
 

Kindness During A Time of Crisis: The Story of Ruth  
 

Chapter One: Ruth’s Message of Return 
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A. The Purpose of the Megilla 

 1.  מדרש רות רבה
 אמר רבי זעירא, מגלה זו אין בה לא טמאה, ולא טהרה, ולא אסור, ולא התר, ולמה נכתבה? ללמדך כמה

  שכר טוב לגומלי חסדים.
R. Zei’ra said: This scroll [of Ruth] tells us nothing either of impurity or of purity, either of 
prohibition or permission. For what purpose then was it written? To teach how great is the 
reward of those who do deeds of kindness. 

 2. רמב"ם מורה נבוכים, ג:נג
 וכבר בארנו בפרוש 'אבות' ש'חסד' ענינו - הפלגה באי זה דבר שמפליגים בו. ושמשו בו בהפלגת גמילות הטוב
 יותר. וידוע שגמילות הטוב כולל שני ענינים האחד מהם - לגמול טוב מי שאין חוק עליך כלל והשני - להיטיב למי
 שראוי לטובה יותר ממה שהוא ראוי. ורוב שימוש ספרי הנבואה במלת 'חסד' הוא בהטבה למי שאין לו חוק עליך

  כלל.
In our Commentary on the Sayings of the Fathers (chap. 5:7) we have explained the expression 
ḥesed as denoting an excess [in some moral quality]. It is especially used for extraordinary 
kindness. Loving-kindness is practised in two ways: first, we show kindness to those who have 
no claim whatever upon us; secondly, we are kind to those to whom it is due, in a greater 
measure than is due to them. In the inspired writings the term ḥesed occurs mostly in the sense 
of showing kindness to those who have no claim to it whatsoever. 

 3. זוהר החדש רות
  אָמַר רִבִּי יוֹסֵי בֶּן קִסְמָא, תָּמֵיהַּ אֲנִי, אִם  מְגִילָה זוֹ לֹא בָאָה אֶלָּא כְּדֵי לְיַחֵס זֶרַע דָּוִד , שֶׁבָּא מֵרוּת הַמּוֹאֲבִיָּה…

I would not be surprised if this Megilla were here simply to trace the genealogy of David, 
who was born from Ruth the Moabite. 

 4. אבן עזרא הקדמה למגילת רות
 בעבור היות דוד שורש מלכות ישראל, נכתב בספרי הקודש יחס דוד.

As a result of David being the source for kingship in Israel, it was written in the Holy 
Scripture the lineage of David.  

 5. ספר שופטים פרק כא פסוק כה
 בימים ההם אין מלך בישראל איש הישר בעיניו יעשה

In those days there was no king in Israel; every man did what was right in his eyes. 
6. Lord Acton, Letter to Bishop Mandell Creighton 
Power tends to corrupt, and absolute power corrupts absolutely. 

 7. ספר דברים פרק יז פסוקים טז–כ
 רק, לֹא-יַרְבֶּה-לּוֹ סוּסִים וְלֹא-יָשִׁיב אֶת-הָעָם מִצְרַיְמָה לְמַעַן הַרְבּוֹת סוּס וה' אָמַר לָכֶם לֹא תֹסִפוּן לָשׁוּב בַּדֶּרֶךְ הַזֶּה

 עוֹד. וְלֹא יַרְבֶּה-לּוֹ נָשִׁים וְלֹא יָסוּר לְבָבוֹ וְכֶסֶף וְזָהָב לֹא יַרְבֶּה-לּוֹ מְאֹד. וְהָיָה כְשִׁבְתּוֹ עַל כִּסֵּא מַמְלַכְתּוֹ וְכָתַב לוֹ
 אֶת-מִשְׁנֵה הַתּוֹרָה הַזֹּאת עַל-סֵפֶר מִלִּפְנֵי הַכֹּהֲנִים הַלְויִִּם. וְהָיְתָה עִמּוֹ וְקָרָא בוֹ כָּל-יְמֵי חַיָּיו לְמַעַן יִלְמַד לְיִרְאָה אֶת-ה'
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 אֱ-לֹהָיו לִשְׁמֹר אֶת-כָּל-דִּבְרֵי הַתּוֹרָה הַזֹּאת וְאֶת-הַחֻקִּים הָאֵלֶּה לַעֲשֹׂתָם. לְבִלְתִּי רוּם-לְבָבוֹ מֵאֶחָיו וּלְבִלְתִּי סוּר
 מִן-הַמִּצְוָה יָמִין וּשְׂמֹאול לְמַעַן יַאֲרִיךְ יָמִים עַל-מַמְלַכְתּוֹ הוּא וּבָנָיו בְּקֶרֶב יִשְׂרָאֵל.

However, he shall not keep many horses or return the nation to Egypt to acquire many 
horses, for God told you, “Do not return that way again.”  And he shall not have many wives, 
so that his heart shall not go astray, and he shall not acquire much silver and gold. And 
when he shall sit on his royal throne, he shall write this Torah in a scroll before the Priests 
and Levites. And it shall be with him and he shall read from it all of his days, so that he 
should learn to fear his God and guard the words of this Torah and observe these statutes. 
Thus, he will not act haughtily with his brethren and not stray right or left from the command 
so that he and his sons will have a long life in his kingship among Israel. 

 8. מגילת רות פרק ד פסוק יז
 וַתִּקְרֶאנָה֩ לוֹ֨ הַשְּׁכֵנוֹ֥ת שֵׁם֙ לֵאמֹר֔ יֻלַּד־בֵּן֖ לְנָעֳמִי֑  וַתִּקְרֶא֤נָֽה שְׁמוֹ֙ עוֹבֵד֔  הוּ֥א אֲבִי־יִשַׁי֖ אֲבִי֥ דָוִֽד׃

And the women neighbors gave him a name, saying, “A son is born to Naomi!” They named 
him Obed; he was the father of Jesse, father of David. 

 9. מדרש רות רבה ב:ה
 רבי יהושע בן קרחה היה דורש שמות, ושם האיש אלימלך שהיה אומר אלי תבא מלכות

R. Yehoshua ben Karcha would expound upon names. “And the name of the man was Elimelekh,” 
because he would say, “To me shall come the kingship.” 

ּB. The Descent of Elimelekh: Where’s the Sin and Date? 
 וַיְהִי בִּימֵי  שְׁפֹט הַשֹּׁפְטִים ויְַהִי רָעָב בָּאָרֶץ ויֵַּלֶךְ אִישׁ מִבֵּית לֶחֶם יְהוּדָה  לָגוּר  בִּשְׂדֵי  מוֹאָב  הוּא וְאִשְׁתּוֹ וּשְׁנֵי בָנָיו. וְשֵׁם

 הָאִישׁ אֱ לִימֶלֶךְ וְשֵׁם אִשְׁתּוֹ נָעֳמִי וְשֵׁם שְׁנֵי בָנָיו מַחְלוֹן וְכִלְיוֹן אֶפְרָתִים מִבֵּית לֶחֶם יְהוּדָה ויַָּבֹאוּ שְׂדֵי מוֹאָב  וַיִּהְיוּ שָׁם .
 ויַָּמָת אֱלִימֶלֶךְ אִישׁ נָעֳמִי וַתִּשָּׁאֵר הִיא וּשְׁנֵי בָנֶיהָ. ויִַּשְׂאוּ לָהֶם נָשִׁים מֹאֲבִיּוֹת שֵׁם הָאַחַת עָרְפָּה וְשֵׁם הַשֵּׁנִית רוּת

 וַיֵּשְׁבוּ  שָׁם כְּעֶשֶׂר שָׁנִים. ויַָּמוּתוּ גַם שְׁנֵיהֶם מַחְלוֹן וְכִלְיוֹן וַתִּשָּׁאֵר הָאִשָּׁה מִשְּׁנֵי יְלָדֶיהָ וּמֵאִישָׁהּ
It was in the days of the judging of the Judges, and there was a famine in the land. And a man went 
from Bethlehem in Yehuda to live in the fields of Moav, he, his wife, and his two sons. The name of 
the man was Elimelekh, and the name of his wife was Naomi, and the names of his two sons were 
Machlon and Khilyon, Efratim from Bethlehem in Yehuda. They came to the fields of Moav and they 
stayed there. Elimelekh, the husband of Naomi, died, and she was left with her two sons. They 
married for themselves Moavite women, the name of one was Orpah and the name of the second 
was Ruth, and they lived there for around ten years. And the two of them also died, Machlon and 
Khilyon, and the woman was left without her two children or her husband. 

Dating the Story 
 10. רש"י רות פרק א פסוק א

  וּבִימֵי  אִבְצָן  הָיָה, שֶׁאָמְרוּ רַבּוֹתֵינוּ (בבא בתרא צא.),  אִבְצָן זֶה בֹּעַז :
This occurred in the days of Ivtzan, as our sages said, “Ivtzan is Bo’az.” 

 11. מלבי"ם רות פרק א פסוק א
 לא היה אז שופט אחד מיוחד לכל ישראל שאז היה השופט עוצר בעם, כי היה בין שופט לשופט שאז היו

 שופטים רבים החפץ ימלא את ידו
 12. מדרש רות רבה א:א

 ויהי בימי שפט השפטים" ומי היו? רב אמר: ברק ודבורה היו. רבי יהושע בן לוי אמר: שמגר ואהוד היו. רב הונא
 אמר: דבורה וברק ויעל היו.

2 



 

“And it was in the days of the judging of the Judges.” And who were they? Rav says:                  
They were Barak and Devora. R. Yehoshua ben Levi says: They were Shamgar and              
Ehud. R. Huna says: They were Devora, Barak, and Yael. 

Elimelekh’s Sin 
  בבא בתרא צא.

 ר"ש בן יוחאי אומר אלימלך מחלון וכליון גדולי הדור היו ופרנסי הדור היו ומפני מה נענשו מפני שיצאו מארץ
 לחוצה לארץ

 רות רבה א:ד
 למה נענש אלימלך?... אלימלך היה מגדולי המדינה ומפרנסי הדור, וכשבאו שני רעבון אמר עכשיו כל ישראל

 מסבבין פתחי, זה בקופתו וזה בקופתו. עמד וברח לו מפניהם.
C. Ruth’s Moavite Roots 

 א ויהי, בימי שפט השפטים, ויהי רעב, בארץ; וילך איש מבית לחם יהודה, לגור בשדי מואב--הוא ואשתו, ושני בניו.
 ב ושם האיש אלימלך ושם אשתו נעמי ושם שני-בניו מחלון וכליון, אפרתים--מבית לחם, יהודה; ויבאו שדי-מואב,
 ויהיו-שם.  ג וימת אלימלך, איש נעמי; ותשאר היא, ושני בניה.  ד וישאו להם, נשים מאביות--שם האחת ערפה,

 ושם השנית רות; וישבו שם, כעשר שנים.  ה וימתו גם-שניהם, מחלון וכליון; ותשאר, האשה, משני ילדיה,
 ומאישה.  ו ותקם היא וכלתיה, ותשב משדי מואב:  כי שמעה, בשדה מואב--כי-פקד יהוה את-עמו, לתת להם

 לחם.  ז ותצא, מן-המקום אשר היתה-שמה, ושתי כלותיה, עמה; ותלכנה בדרך, לשוב אל-ארץ יהודה.  ח ותאמר
 נעמי, לשתי כלתיה, לכנה שבנה, אשה לבית אמה; יעשה (יעש) יהוה עמכם חסד, כאשר עשיתם עם-המתים
 ועמדי.  ט יתן יהוה, לכם, ומצאן מנוחה, אשה בית אישה; ותשק להן, ותשאנה קולן ותבכינה.  י ותאמרנה-לה:

 כי-אתך נשוב, לעמך.  יא ותאמר נעמי שבנה בנתי, למה תלכנה עמי:  העוד-לי בנים במעי, והיו לכם לאנשים.  יב
 שבנה בנתי לכן, כי זקנתי מהיות לאיש:  כי אמרתי, יש-לי תקוה--גם הייתי הלילה לאיש, וגם ילדתי בנים.  יג הלהן
 תשברנה, עד אשר יגדלו, הלהן תעגנה, לבלתי היות לאיש; אל בנתי, כי-מר-לי מאד מכם--כי-יצאה בי, יד-יהוה.  יד

 ותשנה קולן, ותבכינה עוד; ותשק ערפה לחמותה, ורות דבקה בה.  טו ותאמר, הנה שבה יבמתך, אל-עמה,
 ואל-אלהיה; שובי, אחרי יבמתך.  טז ותאמר רות אל-תפגעי-בי, לעזבך לשוב מאחריך:  כי אל-אשר תלכי אלך,

 ובאשר תליני אלין--עמך עמי, ואלהיך אלהי.  יז באשר תמותי אמות, ושם אקבר; כה יעשה יהוה לי, וכה יוסיף--כי
 המות, יפריד ביני ובינך.  יח ותרא, כי-מתאמצת היא ללכת אתה; ותחדל, לדבר אליה.  יט ותלכנה שתיהם,

 עד-בואנה בית לחם; ויהי, כבואנה בית לחם, ותהם כל-העיר עליהן, ותאמרנה הזאת נעמי.  כ ותאמר אליהן,
 אל-תקראנה לי נעמי:  קראן לי מרא, כי-המר שדי לי מאד.  כא אני מלאה הלכתי, וריקם השיבני יהוה; למה

 תקראנה לי, נעמי, ויהוה ענה בי, ושדי הרע לי.  כב ותשב נעמי, ורות המואביה כלתה עמה, השבה, משדי מואב;
 והמה, באו בית לחם, בתחלת, קציר שערים.

 בראשית פרק יד פסוקים ד–ה
 ויֵַּלֶךְ אַבְרָם כַּאֲשֶׁר דִּבֶּר אֵלָיו יְהוָה ויֵַּלֶךְ אִתּוֹ לוֹט וְאַבְרָם בֶּן חָמֵשׁ שָׁנִים וְשִׁבְעִים שָׁנָה בְּצֵאתוֹ מֵחָרָן. ויִַּקַּח אַבְרָם

 אֶת שָׂרַי אִשְׁתּוֹ וְאֶת לוֹט בֶּן אָחִיו וְאֶת כָּל רְכוּשָׁם אֲשֶׁר רָכָשׁוּ וְאֶת הַנֶּפֶשׁ אֲשֶׁר עָשׂוּ בְחָרָן ויֵַּצְאוּ לָלֶכֶת אַרְצָה כְּנַעַן
 ויַָּבֹאוּ אַרְצָה כְּנָעַן.

And Abram went, as the Lord had spoken to him, and Lot went with him, and Abram was 
seventy five years old when he left Haran. And Abram took Sarai his wife and Lot his 
brother's son, and all their possessions that they had acquired, and the souls they had 
acquired in Haran, and they went to go to the land of Canaan, and they came to the land of 
Canaan. 

 בראשית יג:א
 ויַַּעַל אַבְרָם מִמִּצְרַיִם הוּא וְאִשְׁתּוֹ וְכָל אֲשֶׁר לוֹ וְלוֹט עִמּוֹ הַנֶּגְבָּה.
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From Egypt, Abram went up into the Negeb, with his wife and all that he possessed, 
together with Lot. 

 בראשית יג:ח–יג
 ויַֹּא֨מֶר אַבְרָם֜ אֶל־ל֗וֹט אַל־נָא֨ תְהִי֤ מְרִיבָה֙ בֵּינִי֣ וּבֵינֶי֔ךָ וּבֵי֥ן רֹעַי֖ וּבֵי֣ן רֹעֶי֑ךָ כִּֽי־אֲנָשִׁי֥ם אַחִי֖ם אֲנָֽחְנוּ׃ הֲלֹא֤ כָל־הָאָרֶ֙ץ֙
ילָה׃ ויִַּשָּׂא־לוֹ֣ט אֶת־עֵינָ֗יו ויַַּרְא֙ אֶת־כָּל־כִּכַּר֣ הַיַּרְדֵּן֔  לְפָנֶי֔ךָ הִפָּרֶ֥ד נָא֖ מֵעָלָי֑ אִם־הַשְּׂמֹא֣ל וְאֵימִנָ֔ה וְאִם־הַיָּמִי֖ן וְאַשְׂמְאִֽ
עַר׃ ויִַּבְחַר־לוֹ֣ ל֗וֹט אֵת֚  כִּי֥ כֻלָּהּ֖ מַשְׁקֶה֑ לִפְנֵי֣ ׀ שַׁחֵת֣ יְהוָ֗ה אֶת־סְדֹם֙ וְאֶת־עֲמֹרָה֔ כְּגַן־יְהוָה֙ כְּאֶרֶ֣ץ מִצְרַיִ֔ם בֹּאֲכָה֖ צֹֽ

רֶץ־כְּנָעַ֑ן וְל֗וֹט יָשַׁב֙ בְּעָרֵי֣ הַכִּכָּר֔ ויֶַּאֱהַל֖ יו׃ אַבְרָם֖ יָשַׁב֣ בְּאֶֽ  כָּל־כִּכַּר֣ הַיַּרְדֵּן֔ ויִַּסַּע֥ לוֹ֖ט מִקֶּדֶ֑ם ויִַּפָּרְ֣דוּ֔ אִי֖שׁ מֵעַל֥ אָחִֽ
 עַד־סְדֹֽם׃

Abram said to Lot, “Let there be no strife between you and me, between my herdsmen and 
yours, for we are kinsmen. Is not the whole land before you? Let us separate: if you go 
north, I will go south; and if you go south, I will go north.” Lot looked about him and saw how 
well watered was the whole plain of the Jordan, all of it—this was before the LORD had 
destroyed Sodom and Gomorrah—all the way to Zoar, like the garden of the LORD, like the 
land of Egypt. So Lot chose for himself the whole plain of the Jordan, and Lot journeyed 
eastward. Thus they parted from each other; Abram remained in the land of Canaan, while Lot 
settled in the cities of the Plain, pitching his tents near Sodom. 

 רש"י בראשית יג:יא
 וּמִדְרַשׁ אַגָּדָה הִסִּיעַ עַצְמוֹ מִקַּדְמוֹנוֹ שֶׁל עוֹלָם; אָמַר אִי אֶפְשִׁי לֹא בְּאַבְרָם וְלֹא בֵאלֹהָיו:

A Midrashic explanation is: He wandered away from the Originator (מקדמונו) of the Universe, 
saying, “I want neither Abram nor his God” 

 תלמוד ירושלמי סנהדרין י:ג
 אנשי סדום אין להן חלק לעולם הבא ואינן רואין לעתיד לבוא מאי טעמא ואנשי סדום רעים וחטאים לה מאד
 רעים וחטאים בעולם הזה לה מאוד לעתיד לבוא ד"א רעים אילו לאילו וחטאים בגילוי עריות לה בע"ז מאד

 בשפיכות דמים
  רד"ק בראשית יג:יא

 ונסע ממקום למקום עד שהגיע בעיר סדום ושם קבע מושבו, ואע"פ שהיו רעים וחטאים לא חשש על אנשי
 המקום, כי המקום ישר בעיניו והוא היה כל כך חזק באמונה וביושר שלא למד ממעשיהם:

 בראשית יט:ד–ה
לוֹ ויַֹּאמְרוּ אֶל־לוֹט ויִַּקְרְאוּ מִקָּצֶה׃ כָּל־הָעָם וְעַד־זָקֵן מִנַּעַר עַל־הַבַּיִת נָסַבּוּ סְדֹם אַנְשֵׁי הָעִיר וְאַנְשֵׁי יִשְׁכָּבוּ                 טֶרֶם

 אַיֵּה הָאֲנָשִׁים אֲשֶׁר־בָּאוּ אֵלֶיךָ הַלָּיְלָה הוֹצִיאֵם אֵלֵינוּ וְנֵדְעָה אֹתָם׃
They had not yet lain down, when the townspeople, the men of Sodom, young and old—all                
the people to the last man—gathered about the house. And they shouted to Lot and said to                 
him, “Where are the men who came to you tonight? Bring them out to us, that we may be                   
intimate with them.” 

 בראשית יט:כט
אֶת־הֶעָרִים בַּהֲפֹךְ הַהֲפֵכָה מִתּוֹךְ אֶת־לוֹט ויְַשַׁלַּח אֶת־אַבְרָהָם אֱלֹהִים ויִַּזְכֹּר הַכִּכָּר אֶת־עָרֵי אֱלֹהִים בְּשַׁחֵת               ויְַהִי

 אֲשֶׁר־יָשַׁב בָּהֵן לוֹט׃
Thus it was that, when God destroyed the cities of the Plain and annihilated the cities where                 
Lot dwelt, God was mindful of Abraham and removed Lot from the midst of the upheaval. 

 ספר בראשית פרק יט פסוקים לז–לח
שְׁמ֖וֹ וַתִּקְרָ֥א בֵּ֔ן יָ֣לְדָה גַם־הִוא֙ וְהַצְּעִירָ֤ה עַד־הַיּוֹֽם׃ י־מוֹאָ֖ב אֲבִֽ ה֥וּא מוֹאָ֑ב שְׁמ֖וֹ וַתִּקְרָ֥א בֵּ֔ן הַבְּכִירָה֙                וַתֵּ֤לֶד

 בֶּן־עַמִּ֑י ה֛וּא אֲבִ֥י  בְנֵֽי־עַמּ֖וֹן  עַד־הַיּוֹֽם׃
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And the younger also bore a son, and she called him Ben-ammi; he is the father of the                  
Ammonites of today. 

 דברים כג:ד
 לֹֽא־יָבֹא֧ עַמּוֹנִי֛ וּמוֹאָבִי֖ בִּקְהַל֣ יְהוָה֑ גַּם֚ דּוֹ֣ר עֲשִׂירִי֔ לֹא־יָבֹא֥ לָהֶם֛ בִּקְהַל֥ יְהוָה֖ עַד־עוֹלָֽם׃ עַל־דְּבַר֞ אֲשֶׁר֨ לֹא־קִדְּמוּ֤ אֶתְכֶם֙

לְלֶֽךָּ׃  בַּלֶּחֶ֣ם וּבַמַּיִ֔ם בַּדֶּרֶ֖ךְ בְּצֵאתְכֶם֣ מִמִּצְרָיִ֑ם וַאֲשֶׁר֩ שָׂכַר֨ עָלֶי֜ךָ אֶת־בִּלְעָם֣ בֶּן־בְּע֗וֹר מִפְּתוֹ֛ר אֲרַם֥ נַהֲרַיִ֖ם לְקַֽ
 

 רות ונעמי אברהם ולוט

 ויַֹּא֤מֶר יְקוָק אֶל־אַבְרָם֔  לֶךְ־לְךָ֛  מֵאַרְצְךָ֥  וּמִמּֽוֹלַדְתְּךָ֖
ךָּ (יב:א)  וּמִבֵּי֣ת  אָבִי֑ךָ  אֶל־הָאָרֶ֖ץ אֲשֶׁר֥ אַרְאֶֽ

עַזְבִי֞ אָּבִי֣ךְ וְאִמֵּ֗ךְ וְאֶרֶ֙ץ֙ מֽוֹלַדְתֵּךְ֔ וַתֵּלְ֣כִי֔ אֶל־עַם֕  … וַתַּֽ
 אֲשֶׁר֥ לֹא־יָדַעַ֖תְּ תְּמוֹ֥ל שִׁלְשֽׁוֹם׃ (ב:יא)

 הֲלֹא֤ כָל־הָאָרֶ֙ץ֙ לְפָנֶי֔ךָ  הִפָּרֶ֥ד  נָא֖ מֵעָלָי֑…  וַיִּפָּרְ֣דוּ֔  אִי֖שׁ
יו׃ (יג:ט, יא)  מֵעַל֥ אָחִֽ

 כִּי֣ הַמָּוֶ֔ת  יַפְרִי֖ד  בֵּינִי֥ וּבֵינֵֽךְ (א:יז)

 ויַֹּאמֶר אַבְרָהָם אֱלֹקים יִרְאֶה לּוֹ הַשֶּׂה לְעֹלָה בְּנִי  וַיֵּלְכוּ
 שְׁנֵיהֶם יַחְדָּו . (בראשית כב:יח)

 וַתֵּלַכְ֣נָה שְׁתֵּיהֶם֔  עַד־בֹּאָנָ֖ה בֵּי֣ת לָחֶ֑ם (א:יט)

 רות א:כב
 וַתָּשָׁב נָעֳמִי וְרוּת הַמּוֹאֲבִיָּה כַלָּתָהּ עִמָּהּ  הַשָּׁבָה  מִשְּׂדֵי מוֹאָב וְהֵמָּה בָּאוּ בֵּית לֶחֶם בִּתְחִלַּת קְצִיר שְׂערִֹים׃

And Naomi returned, and Ruth the Moavite, her daughter-in-law with her, who returned from the               
fields of Moav. 

 
Overly Harsh Treatment of Orpah? 

 רות רבה ב:ט
 שם האחת ערפה שהפכה עורף לחמותה

The name of one was Orpah, for she turned the nape of her neck (haphkha oreph) to her 
mother-in-law. 

 מסכת סוטה מב עמוד ב
 למה נקרא שמה ערפה שהכל עורפין אותה (-באים עליה) מאחריה

Why was she called Orpah? For everyone sodomized her (orpin ota) from behind. 
 מסכת שבת קיג עמוד ב

 במתניתא תנא דבר צניעות ראה בה עומדות מעומד נופלות מיושב
 He saw a matter of modesty in her when she was collecting stalks. She picked stalks that 
were upright while she was standing, and stalks that had fallen she picked while sitting 
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